
Veranstalter / Organizzatore / Organizer: Ganischger GmbH 
Raiffeisenkasse Fil. Deutschnofen, IBAN: IT92X0816258660000300001775 BIC/SWIFT: RZSBIT21006
Die Anmeldung ist erst bei Einlangen des Angeldes von Euro 1.050.- sowie aller zusätzlichen Daten wie Führerscheinkopie und Fahrzeugbild gültig. / L’iscrizione 
è confermata dopo aver ricevuto la caparra di euro 1.050.-, il carico della copia della patente e foto del veicolo. / The registration is confirmed upon receipt of a 
deposit of euro 1.050.- and upon uploading a copy of the driving license and a photo of the vehicle.

PLZ  Ort  Straße 
CAP / Postcode  Città / Town   Via / Street

Mobil  E-Mail 
Cellulare / Mobile 

Name Beifahrer  Vorname  Nat. 
Cognome navigatore / Surname Co-Driver  Nome / First name   Nazionalità/Nationality

Konfektionsgröße (S-XXL)  E-Mail 
Taglia / Size

Name Fahrer  Vorname  Nat. 
Cognome conducente / Surname 1st Driver Nome / First name  Nazionalità/Nationality

Konfektionsgröße (S-XXL) 
Taglia/Size

Fahrer / Conducente / Driver

Fahrzeug / Veicolo / Vehicle

Marke  Typ  Baujahr 
Marca / Make  Tipo / Type  Anno di costruzione / Year

Hubraum  PS  km/h 
Cilindrata / Cubic capacity  CV / HP

Fahrgestellnr. 
N. telaio / Vehicle Identification Number

Geschichte und interessante Daten über das Fahrzeug:
Storia ed informazioni interessanti sul veicolo / History and interesting facts about the vehicle

Checklist an:

ehc@ganis.it

senden / spedire a / send to

 Führerscheinkopie Fahrer

copia patente conducente / 
copy of driving license 1st Driver

 Fahrzeugbild

immagine veicolo / photo of 
vehicle

Datum:  Unterschrift 
Data / Date  Firma / Signature

Datum der Überweisung: 
Data del bonifico / Date of bank transfer

Anmeldeformular / Modulo d’iscrizione / Application form

Online-Anmeldung möglich über: / È possibile effettuare l’iscrizione 
anche via internet all’indirizzo: / To apply online please visit:

www.eggentalclassic.it

21. Classic 2026

Name, Vorname  von  bis 
Nome, cognome / Surname, First name  dal / from  al / to

Name, Vorname  von  bis 
Nome, cognome / Surname, First name dal / from  al / to

Hotelbestellung / Prenotazione hotel / Hotel reservation

 Ja / Sì / Yes  Nein / No / No

Prenotazione dal 8 al 11 ottobre 2026
Booking from 8th to 11th October 2026

 08.-11. Oktober 2026
Arrivo mercoledì 7 ottobre 2026
Arrival Wednesday 7th October 2026

 Ankunft Mittwoch, 7. Oktober 2026
Prenotazione dal 4 al 11 ottobre 2026 „Relax & Rallye”
Booking from 4th to 11th October 2026 „Relax & Rallye”

 4.-11. Oktober 2026 „Relax & Rallye“

Ganis Resort ****S oder Partnerhotels ****S (je nach Verfügbarkeit)
o partner hotel ****S (secondo disponibilità) / or partner hotels ****S (according to availability) | first come – first served

 Doppelzimmer / Camera doppia / Double room  Einzelzimmer / Camera singola / Single room



Haftungsausschluss
Diese Erklärung gilt für : ____________________________________________________ ,

die Ganischger GmbH und für Dritte, welche im Auftrag der Ganischger GmbH, für die komplette Dauer der 21. Eggentaler Herbst Classic tätig sind.
Verhaltensvorschriften:
Der Unterfertigte erklärt, in Kenntnis davon zu sein, dass es sich bei der 21. Eggentaler Herbst Classic um eine Oldtimer-Ausfahrt mit Gleichmäßigkeitscharakter 
handelt und keinesfalls um ein Rennen! Besagte Veranstaltung findet größtenteils auf öffentlichen Straßen statt, weshalb unbedingt und jederzeit gemäß italie-
nischer Straßenverkehrsordnung gefahren werden muss. Unter anderem bedeutet dies, dass die Geschwindigkeit nicht nur den Geschwindigkeitsbegrenzungen, 
sondern auch der Beschaffenheit Ihres Fahrzeuges und der aktuellen Straßen-, sowie Verkehrssituation unbedingt angepasst werden muss. Jeder Teilnehmer ist 
selbst für sein Fahrzeug verantwortlich, dieses muss u.a. gemäß der italienischen Straßenverkehrsordnung verkehrstauglich, haftpflichtversichert, und vollkommen 
funktionstüchtig sein. Verstöße gegen die italienische Straßenverkehrsordnung können, neben den vom Gesetz vorgesehenen Sanktionen, auch vom Veranstalter 
durch geeignete Sanktionen (z.B. Ausschluss vom weiteren Verlauf des Rennens) geahndet werden. Selbiges gilt für den Genuss von Alkohol und/oder sonstigen 
Medikamenten oder Substanzen, durch welche die Reaktionsfähigkeit und das Fahrverhalten beeinträchtigt werden kann. 

Deutschnofen, 8.10.2026 
 Unterschrift

Privathaftpflicht:
Der Unterfertigte erklärt ferner, dass er ausreichend privathaftpflichtversichert ist, um die Abdeckung allfälliger Schäden, die bei Dritten entstehen könnten, zu 
gewährleisten. Sollte der Unterfertigte von Dritten geschädigt werden, verzichtet der Unterfertigte jedenfalls auf Schadensersatzforderungen gegenüber dem Ver-
anstalter oder in dessen Auftrag tätigen Dritten.

Deutschnofen, 8.10.2026 
 Unterschrift

Dichiarazione esonero responsabilità
Questa dichiarazione vale per : ______________________________________________ ,

la Ganischger S.r.l. e per terzi, i quali lavorano per la Ganischger S.r.l., per il completo periodo della 21° Eggentaler Herbst Classic .
Regolamento amministrativo: Il sottoscritto dichiara di sapere che la 21° Eggentaler Herbst Classic è un’uscita con le macchine d’epoca e non una gara! L’evento si 
svolge per la maggior parte su strade pubbliche. Per questo è d’obbligo seguire sempre le regole del codice stradale italiano. Significa che la velocità deve essere 
adattata al limite di velocità, allo stato del veicolo e alla situazione del traffico e stradale. Ogni partecipante è responsabile per il suo veicolo che deve essere 
idoneo al traffico, completamente funzionante ed avere un’assicurazione della responsabilità civile come previsto dal codice stradale italiano. Infrazioni del codice 
stradale italiano possono essere punite sia da sanzioni previste dalla legge che da sanzioni previste dall’organizzatore dell’evento (p.es. esclusione
dalla gara). Lo stesso vale per il consumo di alcolici e/o medicinali e sostanze che influenzano la reattività e dunque il comportamento di guida.

Nova Ponente, 8.10.2026  
 Firma

Responsabilità civile:
Il sottoscritto inoltre dichiara di avere un’assicurazione della responsabilità civile sufficiente per poter coprire i danni che potrebbero occorrere a terzi. Se il sotto-
scritto
dovesse essere danneggiato da terzi, il sottoscritto rinuncia al risarcimento dei danni da parte dell’organizzatore dell’evento e dei terzi impiegati da esso.

Nova Ponente, 8.10.2026 
 Firma

Limitation of liability
This deposition is for : ____________________________________________________ ,

the Ganischger ltd and for third parties, which are employed by the Ganischger ltd for the whole period of the 21st Eggentaler Herbst Classic.
Administrative rules: The signatory declares to know that the 21st Eggentaler Herbst Classic is a classic car drive with equability character and not a race! The event 
takes place mostly on public roads, which means that the Italian traffic regulations have to be followed at all times. In addition, the velocity has to be adapted not 
only to the velocity limits but also to the condition of the vehicle and the current road and traffic situation. Every participant is responsible for his/her own vehicle, 
which has to be qualified for traffic, covered by liability insurance and fully functional according to the Italian traffic regulations. Infringements against the Italian 
traffic regulations can be penalized by sanctions of the law and also by sanctions from the event organizer (i.e. exclusion from the rally). The same rules are for the 
consumption of alcohol or any other substances which affect the reaction and the driving behaviour.

Nova Ponente, 8.10.2026 
 Signature

Private liability:
The signatory declares that he/she is covered by liability insurance with an amount that covers possible damages which could occur to third parties. If the signatory 
gets damaged by third parties, the signatory disclaims recovery of compensation from the event organizer or third parties employed by the event organizer.

Nova Ponente, 8.10.2026  
 Signature


